i N3paTtenbckuin jom

NepBoe ceHTAbpS

Oby4yeHmne YTEHUIO Ha AaHI/IMUCKOM A3blKe
B Ha4Ya/IbHOW LWKoNe:
noaxoabl U NpUembl

A.B. KoHobees, K.nea.H.,
MaBHbIN PeaaKTop
n3a4aTenbCcrBa « TUTYA»



YTO TaKoe «yTeHue»

* «YTeHune — BUA peyeBon AeATENbHOCTHU, BXxoAsALWeNn B chepy
KOMMYHWUKATUBHO-0OLWECTBEHHOU AeATE/IbHOCTU NIOAEN,
peannsyemon B popme BepbaibHOro onocpesoBaHHOTO
obweHmna» (Jleontbes A.H., 1972)

* BuyTeHuwn y4acCTBYIOT 2 MeXaHU3Ma: MexaHn3Mm BOCMPUATUNA
NnevyaTHoOro Koga N MexaHn3m aKTUBHOM nepepa60TK|/|
YNTaAEeMOTrO, o6ecnqu|Ba+ou1,V|i/'| NMOHNMMaHNE N OCMbIC/1IEHUE.



YTo Takoe «ymeTb YUTaTb»?

* Yurtatb BC/IyX, C NpaBMJibHbiM NponsHoweHnem, pyutMmom “
MHTOHBLI,MEVI — TEXHUKa YTEHWNA

* YurtaTtb C nU3BNEYEHNEM VIH(I)OpMaLI,VIl/l C pa3/1IM4HbIMU LLeNTAMU

* Pas3Hble BUAbI YTEHUA TPEDOYIOT pa3HbiXx Npnemos and obyyerHums. B
NAaHHOWN cepumn BebUHapOoB Mbl PacCMOTPUM crnocobbl 0byyeHmn
TEXHUKe YTeHunA (BebunHap 1), yTeHUto ¢ pa3HoM rnybunHoM
NOHMMaHMA nHbopmaumm (BebuHap 2).



[Moaxoabl K 06yYEHUIO YTEHUIO

1. 3ByKo-byKkBeHHble cooTBeTcTBMA / phonics
(Hecko/nbKo TUNOB);

2. YTeHne meToaoMm LEOro C/10Ba

CeroaHA pacCMOTPUM OCOBEHHOCTU, NPUEMBbI, NJIFOCbI U MUHYCbI KaXKa0ro
13 NOAXOA0B, a TAKXKe NOCMOTPMM, KaK MOXKHO ncrnonb3osathb storytelling
ANA NOBbIWEHMUS MOTUBALMN U ABTOHOMUU YH4EHUKOB



NepBoe ceHTAbpS
Oby4yeHmne YTEHUID — NICTOPUYECKAA NEPCNEKTUBA

* WcTopuyeckn obyyeHme YTEHUO CTPOUIOCh 3BYKO-OYKBEHHbIM
METOA0M C NoMOoLLbio Bepbanusaumm bykeocoyemaHuu, He
ob6A3aTenbHO nmerowwmx cmolica (Hanpumep: New England Primer,
Boston 1690, DHocmu YecmHoe 3epuyano, CM6 1717, Cobb’s new
spelling book 1842)

 ObyyeHune YTeHUO C NOHMMAHMEM CTPOUIOCh Ha UMUTaTax u3
bnbnumn n punocodos, a TakKe Ha NOBCEAHEBHbIX AManorax

(Hanpumep, Orbis Sensualium Pictus, 1658, Nuremberg)
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ObyyeHune yteHuto — nctopm4yeckan nepcrnektuea (New England
Primer, 1690)

The Great Englifh Letters,
ABCDE fﬁbg am em im om um
BLODRDPOR I oeh @A
ap ep |p op up
o) aa Q N ar er ir or ur
The Small Englifh Levcers, as es is os us
abcdefghikimno & & A& e Y
pqtzfstumxpse I B -
Grear Lettecs. ca ce ci co ca
ABCDEFGHIKLMNO da de di do du
PQRSTUVWXYZ fa fe ﬁl fo fu
Eafie Syllables for Children, a Be g g9 gu
ab fb } ib d ob ub %a he hi ho hu
ac ec  ic  oc  uc ka ke ki ko ko
ad ed .d od ud la  le li, lo lu
ef of uf mia me mi me mu
a eg i c u na ne ni no nu
a§ ek ii oi ng pa pe  pi po. po
el il ol ul 1a re ri

o fu
fa e fi fo fu



GBI BBl I'BI ABI bl SBI 351
Kbl ABI MBI HBI I PHI CHI ThBI
@bl Xbl LIBI YbI IIIBI LBl

6b Bb I'b Ab Kb Shb 3b Kb Ab

Mb Hb Ib Pb Cb Tb ¢b Xb Lb
Yb Ib IIb

mp .
6b b rb %’B xb sb 3b
kKb Ab Mb ub b pb cb
™™ ob xb ub wb wh wb.

610 BIO I'I0 JI0 %10 SIO 310
KIO AI0 MIO HIO TIO IO CIO
TIO ®I0 XIO [II0 YIO IO IyO.

64 BA TA A4 &KH ss 39 K&
Af MA HA NA pA cA T4 oA
XA QA 494 WA WA .

I/ '
Cro3u ITHHNHCMEBNTH o
GAA BAA TAA JAA JEAA SAA

3AA KAA AAA MAA HAA IIAA

PAA CAA TAA QAA XAA LIAA
YAA IIAA ILIAA .

WU3patenbckuin pgom
MepBoe ceHTAGpPA

Oby4yeHne YyTeHnto — Uctopmyeckan nepcnektnea. KOHocTn YectHoe 3epuano, 1717 roa,

9

OAE BAE TAE JAE RAE SAE
3AE KAE AAE MAE HAE IIAE
PAE CAE TAE QAE XAE LIAE
YAE LUAE IIAE .

6AVI BAU TAU JAVI RAW SAU
3AM KA AAI MAM HAM TIAU
PAVI CAWl TAVL ®AR XAR LIAN
YA LIAK IZAWM .

6A0 BAO TAO JAO RAO SAO
300 KAO AAO MAO HAO TIAO
PAO CAO TAO QAO XAO LIAO
YAO IIAO IIAO .

GAY BAY TAY JAY &AY SAY
3AY KAY AAY MAY HAY TIAY
PAY CAY TAY @AY XAY LAY
YAY 1A AV.

gJ\B BXB IE%BYMB #xAD sab
324D kAD ArD Mah uab nab
pAD caB TAD oAb xaB uab
YAD uab mab .

OAI0 BAIO TAIO AAID EKAKO
SAIO  3AI0 KAIO AAKD MAIO




WN3paTenbckuin nom

NepBoe ceHTAbpS

18 3epuano

nepeembxaomb ,  u Besgh b go-
mMbxb nonocamb . :

26: Yecmubiu ompoxb A0AxeHb
ocmeperams  ce6a  omb uepasumxb
no6pamenecmsb  8b nimeb, umoeb
emy onocab o momb we packasasamcs
Goin0 . U ga 681 MHOrZa HOBOM €ro
no6pamenikb He wamaab wHa mero
6C34CCMHBIMH U HC OGBIKHOBCHMBIMU
CAOBAMM, 4MO ¥acmo CAY4acmcs .
u6o koraga kmo cb xbmb noG pa-
meucmso Bomsomb, mo upesb onoe
Jacmca moBogb wu cnoco6b xb no-
mepAKiio croea wecmu, makb, wmo
uHOM mpiHy=maenb no6 pameHHIKa
CBOCTO  yCmBIZimca . a ocoGaiso
KOrda OHOM OmpeHemic, WAM Hama-
Aemb HecHoCHBIME noOHOCTmEAHBIME
CAOBaMy .

27. Mnazsia
BCCTAa  MCEAY

ompoKku
co6oi0

AOARHU
TOBO Pfrm.
HHOCM Pa-

Oby4yeHune YTeHnto — UcTtopmyeckan nepcnektuea. FOHoctn YectHoe 3epuano, 1717 roa,

ximeickoro o6xoxicHia- 19

WHOCTIPAHHBIMM  A3bIKH, Ja Gbl mbmb
HaBbIKHYMb ~ MOLAW : & OCOGAIBO
korga umb umo mafHoc rosopims
Cquimcn, qmo6b CAyTH ¥ CAy&KaH-
KM A03HAMCA HE MOFAM, U 4mo6b
mozHo uxb omb gpyrixb me snaio-
wixb 6oasarosb pasnosHams: uGo
xamgem kyncyb mosapb csou mo-
XBAAAA nPo,J,acmb kakb momemb.
28. MAagbla AIOZM HC JOARHH HU
Npo KOro Xy4oro meperosapisams,
U Hixe BCC PAsrAaaiib, MU0 CABI-
wamb. a oco6aieo umo GATmHCMY
KO ch,a,'B . Y POHy; ¥ yMaAcuTio Mecm
M CAaBsl Kacamica Momemb. u60 Ha
cemb csbmb Hbwb wuHoro ayBcmpt-
meaube, uiMb. 6m1 Gorb zo sbaa
nporiibearib , u 6atamen osao6acub
ObiAn , xPonJ) cero.
29. Maazsie OmpoKM HE JONRHHU
Hocomb xpanbms , u raazamu Mo prams,
62 1 Hime
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Cobb’s New Spelling Book, 1842

COBB’S

NEW SPELLING BOOK,
IN SIX PARTS.

]

o PMRT L

Onntahu the Al vlrlmll! exhibited ; casy words from One to Four Syllables,
:E -ln:l il double eonsonants are sc parately classed, and all
wwgnu consonants and d.iphljnn excluded.

H
¢ PART I,
‘Contalns the various and ‘recvLiar sonxos of the Ringle Vowels, hangs, and
Tﬁnhm-m?, all sparately classed, both with regard to the L nnun¢
- S_vlllmlu ench word, and to the separate und distinet classification

the Single and Double Consonants, In which all niLExT
consonanTa Are excluded

PART 1,

Contains the vAriovs and recuLrar Sounds of the Consonants and Combinntions of
nanis, c, o, ¥, 6,Q, 8, T, X, CK, N, DG, OH, PII, TH, BC, CH, TUIL, &,y
all separntely classed both with lqnnl 1o thoir particular rounds
and terminating syllables, with a distinct classification of the

-BINGLE AND DOUBLE CONSONANTS AND BILENT CONBONAKTS.

PART lT, 1
Contains VERRAL DISTINCTIONS | |nrlle¢ alike, differently necented ;
words pronounced allke, ﬂiﬂinnuy spelivd, &c., none of which are
- ilwermmgl!d with other words in the WF-!IIDI‘P!M of e hovk ;
and Irregular Orthography and Pronuuciation, &c.

PART V,

Cnntn!’nl the Names of the Towne, Countles, Rivers, &c., in the United Stutes ;
per Names contuincd in the New Testament ; uun,mmnul Usual
Nmn of Men and Women, all alphabetl emymng'd-

PART Y],

Containg lhe le!menufvf the English Langua, Numbers and Figures ; Pauses
o nd Abbreviations used f Wriing and Priutisg.

BY LYMAN COBB,AM oo\
__*_

O L
Allﬂﬂrqfﬂlﬂﬂl Book, Juvenile Readers, Nﬂl 1,2, and 3, :&Mlﬂl‘km
North American Reador,
ey Fovhering. Took, Now. 1 nd 2y ety ey

NEW YORK:
CALEB BARTLETT,
1643

STEREOTYPED BY SMITH AND WRIGHT —WEW YORX-

1sept.ru
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19 BekK

Long and Short Sounds of the Single Vowels,
SECTION IL |
Accented on the second syllable,
LEssoN 1.
| 1 o1 1 | 1
| Parade  mis name re late ad here
e vade hu mane trans late re vere
per vade  in sane be have se vere
mis take  a bate en slave re plete
re take de bate de prave  im bibe
a wake re bate im pede  a bide
em bale  se date su preme  de ride
in hale e late serene  aside.
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Oby4yeHMe YTEHMIO HA MHOCTPAHHOM Si3bIKE, UCTOPUYECKan nepcnekTuea (1658)
C4) '

5
Cornpix cornicagur. T | FI_S_I J
ZC be Crow cryeth. (o elis clamat.
Agnus balat ] Wi | TheCatcrpeth. " #amN n
Zhe Rambblaitetp,’ ¢ OB ¢ | Awiga clama. Ll
Cicida ftridet. ¢ ciC o K :i"l = ;I)bﬂe@artu cepeth. =
Lhe grathopper chivpeth, ] Hiips PIpIL. PP p |
e Upupa dicie. JeddDd B - = Ebz@b&kengmpetb
Lhe Wlhooppoo faith. 3 | Clesluscicunlat.  kek ks Qq
Tnfans €julat. . _ﬂ ﬂzze %g:nkom fingeth
Lhe Infant crpeth, ¢4F © g N
— G 9 Canisringitur. err|R g
2 Lhe Wwind blotweth, ffF £ . Zhe DMog avfimetp, L

Serpens fibilat,

e s (VNS
> | Graculus clamac,
0+ halat, hih hibE b : tac taT ¢
Lhe mouth breaketh - b s,
out, g | Bstboululat, A3
s 1 B ,_ he Diol hotetp, AU
gfm mintrit. il i Ze ¢
be Boule chir: ‘ pas sagtt. i
e Woule chispett, A Zhe Bare fquealeth. 24 W
S Angstettinnit.  kha klm Xk BB r— s o aak ‘
B o £00he Duck quacketh, , - e Frox cronkotl, coax|X £
S Lopusululac EZTHE A Afinus rudic
zﬂbewmtbomletbo ; o | Che Afe brapeth. 5 54V y
Urfus miarmuorat. o Tabanus dici. ds Al

MHI WUNY St
{*ﬁ‘ ‘Mm =1 ZWhe Wiwse 02 Dol
| g Toeer gumblety. MR fifelaity, B3

T1sept.ru



MepBoe ceHTAGpPA

i WN3paTenbckuin nom

YTeHne c nOHMMaHuem, UCTOPpHNYHECKAA NepCcrnekTmnBa

“A very profitable book to learn English and Spanish” (1554):

(F— Fraunces, R — Roger)

F. I go very gladdely, who knocketh at the doore?

Rog. A friende, Open the doore.

F. Isit thou, Roger?

R. Itis I. Is thy father at home?

F. Yea & my mother to Com in, | will go and tel my father thou art come

P. Fraunces se al thinges be ready that we may sytt downe

F. Father all thynges be readye, when you wil, you may sit down Roger is come.
P. Itis well. | will come by and by. Call the boyes.

F. I will gladly
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Cno*Hoctu B OO0Yy4YEeHUN UTEHUNIO

* [padunyecknin obpas cnoBa He NONHOCTbIO COOTBETCTBYET
3BYKOBOMY 06pa3y, Hanpumep:

Hear me say, devoid of trickery,
Daughter, laughter, and Terpsichore,
Typhoid, measles, topsails, aisles,
Exiles, similes, and reviles;

Scholar, vicar, and cigar,

Solar, mica, war and far;

One, anemone, Balmoral,

Kitchen, lichen, laundry, laurel;
Gertrude, German, wind and mind,
Scene, Melpomene, mankind.

* B Pa3HbIX TUMNaX C/10ros 6yKBbI YNTAKOTCA NO-PaA3HOMY

* OcBoeHue andasuTa TpebyeT AONTOro BPEMEHMU, YTO HEYA0OHO B
06y4YeHUN MHOCTPAHHOMY S3bIKY
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B. Franklin’s alphabet

Kensintyn, 26 Septembyr, 1768.

Diir Syr,

yi hav transkryil’d iur alfabet, &c., huitfhi yi hink
myit bi av syrvis tu hoz, hu uifi to akuyir an akiuret
pronynsiefiyn, if hat kuld bi fiks'd; byt vyi si meni
inkanviiniensis, az uel az difikyllis, hat uwld atend
Ti brigin dur letyrs and arhagrafi intu kamyn ius.
aal aur etimalodfiiz wudd be last, kansikuentli ui
kuld nat asyrteen T miiniy av meni uyrds; hi dis-
tinkfryn, tu, bituiin uyrds av difyrent miiniy. and similar
saund uuld bi iusles, ynles wi livig ryiters pyblifi nu
tidifiyns.  In fiart yi biliiv wi myst let piipil spel an
in heer old ue, and (az wi fyind it iisiiest) du i
seem aurselves. With ease and with sincerity I can,
in the old way, subscribe myself,

Dear Sir,

Your faithful and affectionate servant,
M. S.



WN3paTenbckuin nom
Ewe oauH nyTb, A Kak Mbl YUTaem?

* «Ha Hawwnx BebHMapax mbl Noay4yaem MHOro Noen3Hom nHbopamumu,
KOTOPYH Mbl MOXXEM NCMNO/Ib3BOATb B €XXEHAEBHOMN paboTe».

e 3KkcnepumeHT K. MakKuHa Kattenna (James MacKeen Cattell)
NOKa3a/l, YTO Mbl BOCNPUHUMAEM C/I0BO Kak eAnHoe Lenoe. B pamkax
3KCNEPUMEHTA UCMbITYEMbIM Ha KOPOTKOE BPeMA NOKa3biBain C/10BaA U
H6YKBbI M MPOCU/IN BCMOMHUTb YTO OHW BuAaenn. OKa3asnocb, YTO C/I0BA
BCMOMMHAKOTCA bbicTpee, Yem oTaeNbHblie OYKBbI.

* bonee no3aHmMe sKkCNepUMeEHTbI MOKa3biBatOT, YTO Mbl NApPaN/esibHO
BOCMPUHMMAEM KaK OoTAe/ibHble BYKBbI, TaK U rpynnbl OyKB
(orphographic patterns) u uenbie cnosa.



HoBble AaHHble — HOBble BONPOCHI

* Y10 ABNAETCA «eAUHULEN YTeHUA»? YTOo byneT
eaANHULEN 0byyeHuna?

* bykBa? (MeToa 3BYKO-OYKBEHHbIX
COOTBETCTBUM)

* byKkBoco4yeTaHue? Llenoe cnoso? (meton
YTEHUA UEeNbIM CTOBOM)



MeToa 3BYKO-OYKBEHHbIX COOTBETCTBUM

* Phonics n metoa 38yKO-6yKBEHHbIX COOTBETCTBUUN —
eCTb 21 pa3HuuUa?

* Ecnm naem ot 3ByKa K 6yKBe M yYMM «CAMBATb» 3BYKMU
B c/10Ba, To 310 blended phonics (US) / synthetic
phonics (UK);

* Ecam naem ot 6yKBbl K 3BYKY 1 YYMM KaK MOTYT
4YMTaTbCA OAHU U Te XKe byKBbl, TO 3TO analytical
phonics (Poccus).



Blended / synthetic phonics

. 3HAKOMUM AeTeN € Ha3BaHUAMMU DYKB U 3BYKamMu;
. YUNM 4UMTaTb U «CZIMBATbY» C/I0BA U3 ABYX OYKB;

. Y4MM 4ynTaTb N «CAmMBaTb» C0BA U3 Tpex OYKB;

. YYUNM YMTaTb U «CQIMBATb» C/I0OBA U3 YeTblpex
OyKB.

5. AIcnonb3yoTcA KapTOYKU C KAPTUHKaMU U
cnosamu (Hanpumep, L is for Lizard)

B~ W N -
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Blended / synthetic phonics

a-t i-t o-n i-f b-e m-e n-o w-e i-n h-e
c-a-t s-a-t m-a-t f-a-t p-a-t r-a-t c-a-r g-o-d m-e-n
f-I-a-t p-l-a-t t-h-a-t | s-p-i-t s-l-i-t s-k-i-t
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Blended phonics

* BakHo! [NpOn3HOCUTb UMEHHO 3BYKU, HE Ha3BaHMA BYKB. 3BYKM
AO/IKHbl 3By4aTb TOYHO TaK e, Kak OHM 3By4aT B C/10Be, be3
NOCTOPOHHMX OT3BYKOB ([t], a He tuh, [d], a He duh)

*  3BYKM MOXHO NMPOU3HOCUTb KaK Mo OTAENbHOCTU, TaK MU MO TUNUYHbIM
COYEeTaHUAM, NocTeneHHo cameas nx B cnoso (blending)

d ﬂpmmep YPOKAa: https://www.youtube.com/watch?v=BbS7Kfgz30s



https://www.youtube.com/watch?v=BbS7KfgZ30s
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YTO MOXHO UCNONb30BATL?

e TpeHaxepbl No YteHuto E.B. PycmHoBoM:
«ByKBbI 1 3BYKM» 1 «CnoBa 1 ¢ppasbly».

* «KaK uyutatb Ha «naTtb»» E.B. Kypasnesow,
O.M. Tumywesou

* «KaK HayuynTbCAa YnTaTb No-aHIMUCKN» K.U.
KaydmaH, M.1HO. KaypmaH
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TpeHaXXep No YTeHuto

£.5.pycHHODA ‘ * [locobue npeaHasHayYeHo A1a 0OyYeHUs YTEHUIO
 AHTNUACKN 13 bl K yyawmxca 1-4 Knaccos, HaYMHAKOLWMX N3y4aTb
—rzp 9 C aHI/IMMCKNM A3bIK U MOXKET UCNOb30BaTbCA KakK
CHA CP OTAE/IbHbIN KYPC MAM B AONOJIHEHUE K tobomy
-~
O YTEHUIO
y4yebHUKy.

* 35 ypoKoB coaepKaTt 06bACHEHMA NPaBUA YTEHUSA,
TPAHCKPUNLMIO U TPEHUPOBOYHbIE 3a4aHKA,
KOTOpPblE€ MOXHO BbIMO/IHATbL B CAMOM KHUTe.

*  MOXHO Ncnonb3oBaTb Kak ocHoBy ana blended
phonics

* Astop: E.B. PycMHOBa
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TpeHaXep No YTeHUHo

bykea E B 3aKpbITOM chnore

3ansHmA K ypoky 1

£ promon

W Coemvnu cnoso u Kap‘rumqr EEEITETIE AT
Ee Tt Nn || Pp TPEHANCER
T T T T 10 \ } TI0 YTEHUIO
3BYK [e] 3BYK [t] 3BYK [n] 3BYK [pl pen o

= IEKpETOM
cnore ten

3anoMMHaiA, uMTal, NUWK Bl Haiigu cnoea, & koTopeix ects 28yk [p]
EN Tt z | c |x]s | u n
ten n u |wilqg p u
10 PN TEN B
t] [e] [n
[t] [e] [n] ten i
nEcATE [ten] t|e | flal ] L
s t al|t e n
n%t Nn x| o |lulr|g|w
PR NET
n] [e] [t &
In] [e] [t] net B MpounTait cnosa
CENOK, CETE [net]
-en -et -ent
pen pet pent
PEN P P ten net tent
pen
lp’i |:| i’nl PEN 3 Momensii Bykew (CTpouHsie Ha 3arnasHele)

oy penj | PEN (-] [nhL] (R[] [el[]

PET Ee
PSY | PET
Ipl lel It

pet

ACMEWHKIE MHTOMEY [pet]
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TpeHaxep Mo YTEHUID  wwwe

bykea E B 3akpbiTOM Ccnore
Ee Tt Nn || Pp

+ + + +*

3BYK |e| 3BYK |[i] 3BYK [n] 3BYK |p]

B JEKDBITOM
cnore

3aNOMUHaH, YMTaH, NMHLLK

TEN Tt
10 ;5% | TEN
[t] [e] [n]

ten
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TpeHaxep No YTeHuto -

TPEHAME
e
YPOKM 1-3 Ypoku 1-10  Hanuwu u3yueHHble CNOBa W COEAMHM g
[e] [4] [2] [0] 1] CNOBO € KapTHMHKOI

-en -un -an -on -in . )
ten sun man ton pin 5 Ve
pen bun dan don tin —
men pun tan hon bin
hen tun pan -ot -it /
ben -ut -at cot pit
den nut cat hot bit %
et hut hat dot sit e W :
pet cut sat -om hit &
net but mat tom nit
bet -um -am bom -ip ﬁ
set mum dam -op kip
get hum tam mop tip a0e o
met gum cam top hip heICl
-em -up -ap hop -ig
hem cup cap stop big M -
mem hup map -0% pig _—
dem -ug hap box tig - 2 =
-ep dug pap pox dig R - )
dep mug -ad -og -ic @ '@) :
hep -ub dad dog pic o )
pep tub sad cog sic " -
mep sub bad hog tic 5 — .

m e

74
0




TpeHa)Xep No YTeHUto

E.B.PYCUHOBA
K L M o0

- - . G
AHFAMNCKUN -@): A3bIK

TPEHANCEP
1O YTeHuto

T

« [laHHOe nocobue sBnseTca NpogosmkeHnem nocobus
«TpeHaxep no YyteHunto. BykBbl U 3BYKN» U
npegHasHa4vyeHo A5 O6yHeHUs YTEHUIO pasfINYHbIX
npeanoXeHnn — yTBepanTenbHbIX, OTpULaTeNbHbIX,
BOMPOCUTENbHbIX, BOCKNULaTenbHbIX. B kKoHuUe
nocobus npeacrtasneH PoHeTU4Yecknin pasbop Cros,
NCMonb3yeMblX B Kypce, aHrmo-pycCcKui CrioBapuK,
KpaTKuUM CrpaBoOYHUK NO OOHETUKE.

R X X =z

0O P Q R S T U V W X
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«TpeHaxep No YTeHuUIo.
Mpaza It is a pen.

HazblBaeM npeaMerT WNM XWMBOTHOE B EOWHCTBEHHOM
uMcne ¢ NoMolbl Gpasel It is a...
[OoCNoBHO pasa 3BYYMT Tak: ,3T0 eCTb KakoW-To /
KaKkafa-To oguH / ogHa..”

It is a pen. = 310 pyuka.

It is a rose. @ § It is a cat It is a bird.

[itiza'rawz] [1tiza'kat] [1t1za'ba:d]
B pasroeopHOi peud oObIMHO MCMOML3YIOT COKPAELEHHLIA
BapMaHT: It is = It's

It's a dog. It's a ball It's an orange.
[1tsa'dog] [1tsa'bal] [1tsan'prindg]
a (an) — HeonpefEneHHbIM apTMK/b, O03HAUYaKLWMA

OOMH; OOMH M2 MHOMMX; NGO

HeonpenenéHHelil apTHKIL YKa3bIB3ET, UTO MPEOMET OAMH.
ECNM CYWECTBMTENEHOE HAUMHAETCA € COMMAcHOTO 3BYKa,
TO MEpPen HWM CTABWTCA apTHKNBE 8, €CM € [MacHoro
3ByKa — apTHKIb an.

P Its a pen. Its an apple.
[itsa'pen] [1tsan'=pl]

BcA ¢pa3a NMpOM3HOCMTCA LEMMKOM, Kak OJHO CNOBO,
€ NOHMMEHWEM WHTOHAUMW B KOHLE NpENoMEeHHA.

A,

Its an lant. () Its an lear.
[1tsanl=nt] L)

[1tsanlia]

T1sept.ru

CnoBa u ¢ppa3bi». E. PycnHoBa

3ananme K ypoky 1

MpounTait 1 conocTaBb (Pasy C KapPTUHKON.

It is a book.
[1tizalbuk]

It is a ruler.
[1tizalru:la]

It is a desk.
[1tizaldesk]

It is a cup.
[rtizalkap]

It is a tree.
[1tizaltri]

It is a fox.
|1tizalfoks]

It is a toy.
[1tizaltor]

It is a chair.
[1tizaltfea]

It is a board.

[1tizalbad]

B
e
|

l!l
X O
Ll

K

@

Its a lamp.
[1tsallzmp]

Its a pencil
[1tsalpensl]

It's a school.
[1tsalsku:l]

It's a notebook.
[1tsalnaut buk]

Its a pencil case.
[1tsa'pensllkers]

Its a teddy bear.
[1tsaltedibea]

Its a backpack.
[itsalbzek pzk]

It's a horse.
[1tsalhas]

Its an elephant.
[1tsanlelifant]



Analytical phonics

* AHanusnpyem Kak ymtarotca OyKBbi;
* 3HAaKOMMMCS C NPaBUIaMUN YTEHUSA;

e AHanusnpyem CrmcKu ci10B ¢ OAHOU U TOU XKe
OyKBOMN, YNTAIOLLENCA MO OAHOMY U TOMY XKe
npasuny;

* M3yyaem KaKue 3BYKU MOXKeT nepefaBaTb OYKBa;
* YyuTaem cnoBa NO M3y4YEHHOMY NpaBuUy.



i WN3paTenbckuin nom

MepBoe ceHTAGpPA

KaK YynTaTb Ha «NATb»
ENGLI@H

YyebHoe nocobue npegHasHavyeHo Ansa obyyeHua
YTEHUIO MNIAALWLNX LIKO/IbHUKOB.

HTAUWRCKURA 43 HK *  KOpOTKMEe, MOHATHO U3/0XEHHbIE NPaBu/ia YTEHUA U
KAK l’fMTATI? 60/1bLLIOE KONMYECTBO TPEHMPOBOYHbIX YMPArKHEHUN
HA «M49Tb» MOHO UCMO/Ib30BATb KaK Ha YPOKaXx ¢ No6bIM
y4ebHUKOM aHIIMIACKOro A3bIKa, TaK 1 AnA

[ONONHUTENbHOWN TPEHUPOBKU BO BHEYPOUHOM
NEeATeNbHOCTU N AOMa.

* [pepnaraemas CTPYKTypa 3aHATUMN, UNNHOCTPALMUNU U
YyacToe NOBTOPEHME IEKCUKMN MOMOTYT AEeTAM He
TONIbKO HayYUTbCA YNTaTb MO-aHIIMACKU, HO U
paclUMPUTb CNOBapPHbIN 3anac.

*  Bknwouvaet pasgensl AnA NOBTOPEHUA.
AsTopsbl: E.B. ypasnesa, . M. Tumywwesa

E.B. Xypasnesa, .M. Tumywesa

M3IAATENBCTBO «TUTYAN»



i WN3patenbckuin oom

NepBoe ceHTAbpS

KaK UMTaTb Ha «NATb»

I KAK YWTAT

AHIMMACKWE BYKBbI M 3BYKKH HA «M4Tb»

: ByKEa 3BYK BykBa 3BYK : OCHOBHBIE NpaBMNa YTEeHMA
: H
: o
| [+
M Aa let], [=e] Nn [n] i BYKBBl — 3H3KW, KOTOpbIE Mbl MMIWIEM W YMTaEM.
+ H
5 E 3BYKM — TO, YTO Mbl CABIWWM W MPOM3HOCHM. 5(/ = O\(\/
| [+
® Bb [b] Oo [au], [o] - TpaHCKPMNUMA — YCNOBHOE OOO03HAYeHMe 3BYKOB. St o
E E MUWeTcA B KEaOPaTHeEIX cxkobkax |=].
3 Ce Isl. [K] Pp [p] E Cnorn ObIBAKT: yAapHele M 0Ge3ygapHele, OTKPLIThIE
3 E (OKBHYMBAKITCA Ha IMacHYK) M 3aKpbiThle (OKaHYMBAWTCA
Dd [d] 0q + (u) [kw] H Ha CornacHyw).
b . ; rnacHele
Ee [i]. [e] Rr [r] H
H Mpasune 1: MMacuxsle OyKBHl B OTKPHITOM YOapHOM cChore
+ B YMTAKTCA Tak, KaKk Ha3blBaloTcA B andaeuTel na-me, gre-en,
: Ff If] Ss Isl. [z] H ni-ne, sto-ne, pu-pil.
3 Mpaeuno 2: MMacHule OYKBHI B 33KPLITOM yAapHOM chnore
| Gg lol. 5] Tt g sy : :
- = paTkle rnacHele 3BYKM: lamp, ten, milk, dog, bus.
. Mpasuno 3: MMackole a, €, i, 0, U + r J30T A0ArHe
Hh [h] Uu [wl, Liud, [a] p fanT A
+ + TMacHbIe 3BYKM.
. H a+r — |o] — star
H
li [at, 1] Vv [v] H e+r — [3] — her
b i i i+r — [3] — gl
b Jj [d5] Ww [w] o+t — [x] — horse
b u+r — [3] — wrn
Kk [kl Xx [ks] MpaBuno 4: MNacHele a, e, i, 0, U + re UMTAKTCA Tak:
. a +re=are — [ea] — hare
+ Lt 1] Yy [anl, [i] + e +re=cere — ] — here
E i +re=ire — [ae] — fire
Mm [m] Zz [z] H o +re=ore — [o] — score
3 5 5 5 TR T T T IT T I R TR TR e u +re = ure — [jua] — pure

4

i



=8 V13patenbckuit oM

NepBoe ceHTAbpS

KaK YnTaTb HA «NATb»

Aa [e1]

I Tun cnora

Mpaeuno 1: MMacHele GyKBEl B OTKPBITOM YO3PHOM
C10Te YMTEKTCA TaK, KaK Ha3bLIBATCA B andaswTe.

- i€
1 [pounTaid ¥ 3anNOMHM CNOBA.
- 2
lake plane cake plate
o Karkyw OyKBY B 3THX CNOBaX Mbl He uMTaeM?
2 Hanwww cnosa M3 ynpamuedua 1
3 MocTaes GyKBE B MpPaBMALHOM NopAgke, 4TofBbl y3HATE
3HAUEHWE aHMUACKKX CnoB. MpoudTall aHrMWACKWE cnoBa.
take — pomea — B
name — aMM  — M
place — ctome — M
face — wnow - o
case — KwAWw -8 000
table — moc - €
6

Hanuwu aHrnMiAckMe CNoBa W3 YNpaXHeHHs 3.

3anoMHM, Kak uuTaeTtcA Oykea C B Havane

M B CEpefMHe CnoBa.

LY [s]

cake face

case place
MpouMTail Cnoea.
table case name lake plate cake
plane face case case lake table
cake place take place cake plate
plate take face name table plane
take name place face plane lake
CoeQMHM CNOBA € TPaHCKPMNUMERA M Nepesogom.
1. take - A. [kers] a) uma
2. name B. [leik] b) o3epo
3. place | C. [fes] ) GpaTtb
4. face ".I D. [plemn] ."'/ d) camonér
5. case | E [plenr] | € nmyo
6. lake \ F [kek] / f) AWk
7. plate 6. [ek] g) MecTo
8. plane H. [‘teibl] h) cTon
9. cake 1. [neim] i) Tapenka
10. table 1. [ples] j) TopT

T1sept.ru

ENGLISH

KAK YUTATL
HA «MATb»




= V13naTenbckuii oM

NepBoe ceHTAGPSA

NNPdBUTHDbIE KAPTOYKHA

AJTPABUTHDLIE

KAPTO4YK

¢ KAPTUHKAMU

A4 c\

1) (5 3060

T1sept.ru

Kak nonbaosarbcs KApPTOYKamH

May4enme andaBHTa — BOXHLIA 3TAN PA3BHTHA AOWKONEHMK, NEPBLIA AT HA MYTH oByuenms YTenuio. na
3TOrO NPEKPOCHO NORXOAAT paspesHbie andaBMTHEIE KAPTOUKU C KAPTHHKAMM. OHU NOMOTYT He TONkKo
30NOMHMTL BYKBH M CNOBA, HOYWHAKOWMECS C 3THX GyKB, HO M CTAHYT MOTEPHANOM ANS PA3HOOGPAIHEIX
urp. KapTouku MOXHO MCMOMB30BATE KOK BOMO, TOK M B AeTckom cafly. [omumo sHakomcTea pebenka
< ByKsamMM M CNOBAMM NPEANaraem NOMrPaT B CAEAYIOWHE Mrpbl:

1. . Bcnomuu cnoecl”. Mokaxwure getam Heckonsko
KAPTOHYEK M HO3OBMTE TO, MTO HO HMX W30Bpa-
*eHo. BunoxuTe kapToqkM HQ CTON, @ 3aTem
NepeBEpHUTE OfHY W3 HWUX KOPTHHKOH BHM3.
Monpocute neted HasBaTk, KaKyl KApPTOHKY
nepesepHyni. HounHaiiTe Mrpy © Tpex kaprouex
 NOCTENEHHO OBORMTE A0 CeMM. ITa Hrpa pas-
BMBOST NAMATS.

2. ,Manenekuit nomownmnk”. Benoxute 4-7 kap-
To4ek M3 Habopa Ha cTon M nonpockTe pebexka
NOAATE HYXHy 10 KapTOUKy, rosops: ,[lonait mue,
noxanyicra... (Haseanme)”. B npouyecce urpsi
MOXHO MEHATLCA Ponsmi ¢ pebenkom. 31a urpa
nomoraeT pefeHky 3anoMHMTL HOBLIE CNIOBA.

3. ,BepHo-HesepHo”. MNokaxuTe kapTouky pebeH-
Ky M cnpociuTe: , 3710 (Ha30BHTE NPABMNLHOE MK
HenpaeuneHoe HaseawWe npeameta)?”. Ecnu
KAPTO4KA W HO3BAHWE cosnagawT, peBeHok
[ONXeH OTBETHTL ,Aa”, ECM HE COBNAAAIOT, TO
OTBETHTL ,HeT”. 3anaBaiTe BONPOCH, YCKOPSR

Temn. 3Tu MI'PG PGSBHBDET CKOPGCTh PE{]KLLMH
peBenka.

HOnuii petextus”. MNokaxute no cuepemy He-
CKOMBKO KOPTOHYEK OEeTAm (B 3UBMCHMOCTH OT
Konu4ecTea geted, no 2-3 KOPTOYKM Kaxpo-
my pebeHky), Ha3uBaR M30EPAXEHHEE HO HMX
npeameTs. 3arem CpaysTe KOPTOYKM B KOMHATE.
Monpocute geTed HaWTM Kak moxHo Gonbwe
KOPTO4EK, HA3BATL, 4TO HO HHX HICOPAXEHD, H
CKa3aTk, FIe OHM UX HaWNW. 3Ta Mrpa passMsaet
MOTOPMKY W ABMIOTENbHYIO OKTMBHOCTE AeTed.
+Mos ckaaka”. peanoxure geTam COYMHMTL
ckasky. Monoxure KapTo4KKM CTONKOA Ha cTon.
Mpennoxute feTAmM NO OYEPEIM BHITATMBATL M3
CTOMKK NO KAPTOYKE W NPUAYMEIBATE M0 OAHOMY
npeanoxennio ob MioBpaxeHHoMm npeameTe
Tak, 4Tobel nonywunace ckazka. Mopadte npu-
MEp, BUTAHYB KAPTOUKY M HOYCE CKA3KY CO COB:
»Kun-6uin...". 31a urpa paseusaeT soobpaxe-
HHe M TBopYeckue cnocoBHoCTH geTeil.

[ns passutka npocrpaser

neter

yiTeCs B KOHLE KHMIH.




ANPaBUTHbIE KaPTOUYKU

Bb

J

1sept.ru

banana
[bo'na:ng]

6aHaH

apple
[eepl]

a6bnoko




WN3paTenbckuin nom
NepBoe ceHTAbpS

MeToz, 3ByKO-OYKBEHHbIX COOTBETCTBUM — MJIKOCbI U MUHYCbI

[1ntochbl: MWHyCbI:

* [lpo4yHOE 3aNOMUHaHUE * OTpaboTKa moKeT bbITb
yepes NOHATHYIO CKYYHOW (CHMXKaeT
OTPaboTKY; MOTUBALMUIO);

* Y4MM 4YMTaTb NO NpaBUIam * Ecnm pebeHoK nponycTtun
HEe3HaKOMble C/10Ba; WU HE NOHAN NPaBUNo, TO

e B c/yyae 3anyﬂ|HeHMﬁ UNTATb HE CMOMKET,

BCeraa eCtb BO3MOXHOCTb * TpebyeTcs Bpema u
NOBTOPUTb NpPaBuAa. noapobHblie 0bbsCHEeHUS.



[Tpobnembl U peleHnn

 OTtpaboTKa MOXKET bbITb  OTtpabaTbiBaTb B Urpax;
CKYYHOW (CHUKaeT
MOTUBALMUIO);

* Ecnun pebeHoK nponyctun
IN HEe MOHAN NPaBUAo,
TO YNTATb HE CMOXKET;

* B y4yebHbIx maTepunanax
AO0MKHa ObITb 3a/10XKEeHa

BO3MOHOCTb
* Tpebyetca spema u CaMOCTOATENbHOTO
noApobHble 06bACHEHMA. M3y4YeHMA U NOBTOPEHMUA.



Storytelling Kak cnocob NnoBbICMTb MOTUBALUIO U
aBTOHOMMIO
e Storytelling — ncnonb3oBaHue paccKkasa Man co3aaHme

PACCKa3a C YYEHUKOM B Y4EOHbIX Lenax.

e Storytelling no3sBonAaetT nomectnTb y4ebHbIN MmaTepman
B 3HAYUMbIN A1 YY4EHUKA KOHTEKCT, NpnaaTb emy
NIMYHOCTHbIN CMbICA.

* Pacckas — ecTtecTBeHHas AeATeNbHOCTb pebeHKa (Kak
BOCNPUATHE, TaK U CO3aaHNe)



WN3paTenbckuin nom
NepBoe ceHTAbpS

«KaK Hay4YnTbCA YNTATb MO-aHI/IMMCKU»

y
yuTaTb

[10-aHrMUNACKN

ABTOpPCKas cuctema obyyeHus;

MoapobHble 06bACHEHNA NPABU YTEHUS, KOTOPbIE
3aKpennaTca B ynpaxKHeHUsX, MOMOralLWmx He
TO/IbKO YCBOUTb NpPaBmMaa YTEHUA, HO U 3aNOMHUTb
HOBble C10Ba M PaCLUMPUTb CNOBaPHbIM 3anac.

Ha Ka)kaoM 3aHATUM AeTU TaKKe OTKPbIBAOT AnA ceba
YAVUBUTENbHbBIN MUP BennkobputaHnm, 3HaKOMSACH C ee
KY/IbTYPOWN, TPaANLUNAMMU, ObITOM.

AyavonpunoxeHue, KOTOPOe MOXHO ckavaTtb no QR-
Koy C 00/I0XKKU KHUTU UK MO CCbINKE:
http://audio.neteducom.com/books/47/, conepxut
06pasLbl NPON3HOLWEHNA 3BYKOB, CNOB,
C/I0OBOCOYETaHUM, NpeasioKeHNIN, TEKCTOB, OTBETbI K
3a4aHMAM A1 CAMOMNPOBEPKMU, a TAKKe CTUXU U MECHMN.

ABTopbl: M. 0. KaypmaHh, K.U. KaydmaH



http://audio.neteducom.com/books/47/
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NepBoe ceHTAbpS

«KaK Hay4YnTbCA YNTaTb MO-aHI/TIUMCKU»

* Tlocaymait, kak npomsHocutess 3syk [n]. Tlosropm
aByk [n] sa Ceapmrom.

o o

Bykea Nn [I‘l]{j

Bopon: Jlasait naunéM. CormacHas Gyrsa Nn obosHadaer
asyk [n].

Ana: Ho v mMeEs Kyua BonpocoB. ME ke ToamKo 9TO
y3HAAH, 9TO AMDABHT HAYHHAETCH © OVKBEL A.
Kar me tau?

Bopor: ¥ wMens ceoii nopagok. Haumém ¢ Gyue
H OpaBHI I0Jerde, a I0ToM NepedgeM K TeM,
UTO MOTPYAHEE.

Ans: A uTo 5TO 3A SHAK B HBAJADATHRIX cHoORAXT

: B anrmmitckom andasaTe 26 Oyxs. ByrBm Hym-

HBI, YTOOLI 3ANHCATE SEYKH, KOTODEIE MEI CJIhI-

muM. Ho ogum m Te e GYKERl B DASHEIX

CAY4ASK MOTYT O003HAYATL PASHBIE 3EYHH.

Tosromy, mma Toro wrofhl TH BCErma MOITIA

NpPOYHTATE M0G0E CI0E0 NPABHIBHO, MEL OyIeM

SA0AHO YYHTH H CHOEIHAJNLHEIE SHAKH.

9TH 3HAKH NHOIYT B KBaJPaTHEIX

ckofKax | | M HASKIBAKT TPAHCKDHIIIHOH-

meM#. Ecnm tefe Oyaer TpYIHO DPOYHTATL

cioBo, Tede MOMOMEET ero TPAHCKDPHIIIHSL

Wrak, BepHéMcAa K SBYKY [n).

: i nomana. 3ByE [n] B ARETIHIICKOM H3nIKe

noxodE HA SBYE [H| B DyccKOM S3BEIEe.

Bopor: BepHo, HO HOTOa TH NPONSHOCHINE [n], HOHYHE
A3EIKA KAacaeTcHd OyrOpKOB 38 BEPXHHMH 3y0aMH,
a4 HOMA TEl NPOHSHOCHINE [H|, KOHYME H3BIKA
racaeTcs BepkHEX svOoB. Ilocmorpm B Sepramo.
Korga Thl Gymemb NpOHMSHOCHTE [n), Thl He YBH-
JAMINE KOHYHE H3bIEA, A KODLA TEI OyAelns
NPOHSHOCHTE |H| — VEHANNIE.

10 SakaThe 2

o B ammmiickom axbaBHTe B KApTHHKAX Ha crpaHume 156

3aKpach GYKBY, KOTOPYK Thi CErojHs Yy3HAaJ.

Bopon:
Ans:

Bopon:

Cornacnas 6yksa Tt oGosmauaer asyk |t].
3ByK [t] B aHrIMiiCKOM $3hIKE IOXOXK

HAa 3BYK [T] B pyccKoM fASBIKe.

Ects omiHume MeXAy STHMH 3BYKaAMH.

Korga Tel npomssocHmsb [t], KOHYHMK H3BIKA
KacaeTcss OyropkoB 3a BeDXHHMH 3ybamm,

a KOrjja Thl IPOMSHOCHIIBL |T], KOHYHMK SI3BIKa
KacaeTcsi BEPXHHX 3Y0OB.

Iocmorpn B sepkaso. Korga Thi Gygems mpoms-
HOCHTE |[t], THI He YBHAMIIL KOHYHK SISBIKA,
a Korga Tel OyAemb NPOHM3HOCHTH [T] — yBEH-
JMIITE.

* Ilocaymaii, kak HpoMsHOCHTCS 3IBYK [t].
* Ilosropm ssyk [t] 3a Cegpuxom.
* Ilpousmecu sByk |t].

Tocaymait Ceapuka m ofBegm cJI0BA, B KOTOPBIX

mposBy4asa SBYK [n].

net,

tip, pin, take, name, can, lamp

* Tlocaymait BopoHa emé pas M NpoBeph ceds.




i N3paTtenbckuin jom

NepBoe ceHTAbpS

«KaK Hay4ynTbcAa YNTaTb MO-aHI/IUNCKU»

Q Haiigu Ha mapax Bce OoablliHe M MajeHbKHe OYKBBI
T n t, a Takyke 3BYKH, KOTOpble OHH O0003HAYAIOT, M
pacKpach MX OJHMM nBeToM. JIpyruM [BETOM pacKpach
Bece Gonpmme u MasjeHbkme OykBel N B n, a TakKe
3BYKH, KOTOpPBIE OHM 0003HAYAIOT.

D €D =
D YO - ®
AP® @Y e

O Boapmme T, N u manenbkue t, n cupsitaauck B Jecy.
Haiign ux, NOKa)XM M HABOBH.

o B anrmmiickoM andaBuTe B KapTHHKaX Ha crpaHune 156
saKpack OYKBY, KOTODYIO Thl CErOjiHsI Y3HAJL

12 3ammne 3

o Hocnymait, rax Ceapur umrtaer cnoBa. B makmx
M3 HHX ThI VCIRNDAT 3BYE [t] gBa pasa?

text, am, ten, pet, tent

e Hocnymait, rak Ceapuk unTaerT caoBa. B kaxmx
M3 HHX ThI VCIRIDAT 3BYE [n| aBa pasa?
no, none, pen, ox, Internet, nanny

Hpl@ -5«
Bopon: Cerogas Ml NOSHAKOMHMCH © COIVTACHOM
Gyxeoit Pp. Cormacmas Gyrsa Pp ofosmauaer
amye [pl.
Ana: Hy sro merpyamo. OB moxos Ha aByk [m]
B DYCCKOM SA3EIKE.
Bopon: He coscem tak. Beyk |p| B anrmiickom
SASBIKE [POMSHOCHTCH Oolee SHEPrHYHO.
Hognecn JagoHbL K ryfaM, He KACAACH MX.
IlponsHocHTE 3BYE [p| Hago TAK, YTOOLI
OIIYTHTE HA JAJ0HH CHIBHYK CTDYH)
BOZAVXA.

Eykea Pp

Hocaymaii, kak npoRsHOCHTCH 3BYK [pl.
Iosropn aeyk [p] sa Cenpmxom.
Ilponssecn sByr [p].

BMecTe ¢ pogHTeNsMH SAXKIH CEEYKY H IIO-
NHITAMCA NPOH3HECTH 3BYE [p] Tak, uTofn
NOTYIIHTE eé.

3anmtie 4 1
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MepBoe ceHTAGpPA

«KaK Hay4YnTbCA YNTATb MO-aHI/TIUMCKU»

() TIpounraii cirosa.
[prt], [bm], [ted], [ten], [dent], [net]
(!) Haiiim B ysope sHaKoMble OYKBBI H OOBEAM HX.

u Gamuo Big Ben — Bexb OH y)ke HaBHO CTajl OXHHUM
u3 mIaBHBIX cuMBosIoB JloHpgoHa. Big Ben crout psigmom
C aHNIMACKMM IapJaMeHTOM, I/ie IPHHUMAIOTCS 3aKOHBIL.
Eciu mapnaMeHT 3acefiaeT MOINO3/HA, TO Yachl IOJCBe-
YMBAIOTCH, M JeTH WIEHOB NapjaMeHTa 3HAIOT: MaMa
WIM TIana elné He BEepHYJINCh C paboTHI.

Beuepom AHs u eé popuTeNM mOWIM TyiasaTh no Jlon-
mory. OHM HOZOLLIM K KpacuBoil OalllHe ¢ uacamu,

U AHA yciabllaja, KakK JIOAM BOKDYI TOBOPAT 00 BTHX
yacax, HM3BeCTHBIX BO BCEM MHupe.

1. Kaxoit cumBon Jlompona ysuaena AHs?

2. Ilouemy uacel HaspiBalOT Boabmum Berom?

3. Kak MOKHO y3HaTh, 3acefaeT JU AaHIVIMHCKHI
napJaMeHT, KOIjia HacTymaeT Bedep?

4. Tlo xakuM GalIHAM MOYKHO G6e30IIHGOYHO

zoragaThbcsi, 4ro mepef Toboir MockBa?

@ Ilocaymaii, 4TO TOBOPMJIM TYPHUCTHI, ¥ IOCTapaics
JorajiaTbCsi, Kak HaBbIBAIOTCS Yachl:
a) Bid Den, 6) Big Ten, B) Big Ben, r) Tig Ten?

AHs OYeHb pajioBaJach TOMY, UTO CyMeJa pacCJbIIaTh
M TOHATH HAa3BaHHWE YacoB.

Ona czenana gororpaduio M IIOMeCTHIa €é B CBOEM
JHeBHHKe BMeCTe C TeM, YTO eil yAaJoch y3HAaTh.

9ro Big Ben — wuachkl, pacroJio’KeHHBIe Ha BBICOKOU
GamHe. BHyTpu GamrHM — OrPOMHBII KOJIOKOJ, KOTOPBII
u mposBanu Boabmmm BeHoM B decTh HM3BeCTHOro
mosntuka XIX Beka — capa Bemmxamuma Xomia.
BamHs BBIMISAMT CTAPDMHHON, HO Ha caMoM Jele ei
uyrh Goapme 150 Jser. HemaBHO Gammio HasBaiu
B UYeCTh AHIIMICKON KOpoJsieBbl GamrHeit EiusaBeThl, HO
JIIO[M €O BCErO MUpa IPOJOJIKAIOT HA3bIBATH U YaChI,




WN3paTenbckuin nom

MepBoe ceHTAGpPA

i

«KaK Hay4YnTbCA YNTATb MO-aHI/TUMCKU»

MpousHecu ato
cnoso no 6yksam

help

8"";/‘\‘- e

Kakas Gyksa
o6o3HayaeT 3BYKU

[s] w [z]2

HazoBu pnge Beuww,
KOTOPbIE HYXHbl
B noxone

o o

Kakue ugeta
BXOAAT B GpuUTaH-
ckuii dnar?

2| B

Yro aro?

Mpuaymait cnoso Kak
C aTOoM 8 o 3TO Hasbl-
BaeTca

no-aHruiickn?

OyKBON /'
W

MpounTtain aTtn
cnoBa npaswuibLHO

Cenpvik xBanut
Te6s. Cpenait

nest, best, TR X0Aa
n list i
Mpuaymai Kro aro?
ABa cnosa PN ¢

c 6yKeoW %65
0] é”” 31
Kakasi Oyksa
0603HauYaeT 3BYKM

(] w [3]

MpouuTtaii aTn
cnoea npaewbHO

ham, mat,
n stamp, lamp

HaszoBu aty OGykBy

of A}g’\A
O

Hasosu ctonuuy
CoeavHEHHOro
Koponesctea

=X

HasoBu okeaH,
KOTOPbLI OMbIBaeT
BpuTtaHckue
ocTpoBa C ceBepa

Mpuaymain cnoso
c OykBo -
w
Sy
C1
Kakoe cnoso
30ecb vlHee?

bad, hat,

26] dad, bag

Hazosu niobble
ABa npeamerta,

KOTOpble Tbl BCerpga

Gepélb ¢ coboit

m B LWKONy

Kakve n3 atux
C/IOB — UMeHa?

Ben, bin,

i Ted, Ann

CNoB ApyXuT ap-
TUKNL a?

bad, bed,
doll,

HazoBu aTy GykBy

Kro ato?

HazoBu atn GykBbl

27 &

Kro ato?

Ckaxwu, rae Haxo-
antes dnar? y

30

1sept.ru

Kak ato Ckaxu nonHoe
Ha3blBa- HaaBaHue

etca —— CoeIMHEHHOro
NO-aHrnIAcKn? KoponescTtBa

Cenpuk TO6OIWA
HepaoBoneH. Cpenait
Aga xopa

=

Gnar kakoit yactu
CoeanHéHHoro Kopo-
neBcTBa U300paxeH

E Ha pUCyHke?
m

Ha3zoBu aty 6ykBy
3BYKM .-

£
[, [l (=] (g
@ g =

MpousHecu ato HazoBun aty 6ykBy

MpouaHecu ato
cnoeo no 6yksam

tap

big [

Yro a10?

MpouaHecu atn

X s cnogo no Gyksam y 5
‘A~ hand \@

Mpouutait, yto
3[ecb HanucaHo

[tom end bil]
34]

Kro aro?

HasBaHua Kakux
XUBOTHbIX Thbl
MOXelllb cKasaTb
Mo-aHrnncKkn?

f‘! N P*.J‘;‘I
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NepBoe ceHTAbpS

«KaK Hay4ynTbCa YNTATb NO-aHI/TUNCKU»

() Cnoit ¢ CespukoM pO’/eCTBEHCKYI0 IeceHKY. CioBa
OH CHeIMaIbHO 3aIMCal B TPAHCKPHIIIMH, UTOOHI TeGe

6610 Jlerde umrarh. [laBail cHavaza IpodMTaeM,
a IIOTOM CIIOEM. PoxxpecTtBo B AHIINM, HaBepHOe, CaMbIi

JMIOGUMBII TpasgHUK. Ero ormevaior

25 nexabps. Bcs cembsa cobupaercs Bme-
cTe; ecJM NOAPOCHIME JeTH KMBYT B JPYroMm

ropojge WJIHM Jake B JAPYroii crpaHe, Ha PoxJecTBo

OHM BCE paBHO CTapaloTCsA IpHeXarb JAOMOH K poJu-
Tensam. Jlioau MAYT B IepKOBb, a NOTOM BCe BMecCTe
o6efiaioT, pacIaKOBBIBAIOT IOJAPKM M MIPAlOT B Becé-
JIble HTPBIL.

'krismas belz, 'hapi belz,

'fani sopz ond 'madzik spelz.

d> hendz gou klep, klaep, 'klepi,
d kidz gouv hap, hap, 'hapi.
'sento klo:z, brm as dson,

fil 3o tavn wid gifts and toiz.

d handz gou klep, klep, 'klepi,
d kidz gou hap, hap, 'hapi.

'’krismas deiz m ‘snoui hilz,

SAHATUE 44

() Haiifin npaBUIBHYIO TOANMCH VA KaXKIOH KapTHHKA
fan ond geimz dount let as friz. u mpouuTait eé.
& legz gou gamp, dsamp, 'Gsampi, This jam is bad.

That jam is yummy.
3 sloup govz bamp, bamp, 'bampi. This dog is good.
That dog is bad.
This woman is sad.
That woman is happy.
This book is thin.
That book is thick.

,.,fv
00, SO Iio0; DO



= V13naTenbckuii oM

NepBoe ceHTAbpS

Arpbl B 0O6y4YeHUU YTEeHUIo

Kak nonbsosarsca KAapToYKamKH

WMayuenue andasmta — BAXHEIA 3TAN PA3BUTMA AOWKONEHKMKD, NEPBLIA WAr Ha MyTH oBy4eHus YTennio. [lna
3TOFC NPEKPAcHO NOAXOAAT pa3pesHsle andaBUTHEIE KAPTOYKH C KOPTHHKAMM. OHW NOMOTYT He TONBKO
30NOMHWTE BYKBEI M CNOBQ, HAOYMHAKOIWMECS C 3THX BYKB, HO M CTAHYT MATEPHANOM ONA Pa3HoOBpPa3HEIX
urp. KapToukn moxHO MCNONL30BATE KOK QOMO, TOK M B AeTckom cagy. [lomumo sHakomcTea pebeHka
c 6yKBAMM W CNOBAMM MPEANATAem MOUIPATE B CREYIOULME MIpEL:

1.

L Becnomuu cnosol”. MNokaxuTe geTaM HeCKONLKO
KOpPTO4EK M HO3OBMTE TO, YTO HO HMX W3oBpa-
*eHo. Brnoxure kapTodkM Ha cTon, @ 3aTem
NepeBepHHTE OOHY M3 HMX KOPTHHKOH BHM3.
MNonpocute netelt Ha3eaTs, KAKYK KAPTOHKY
nepesepHyni. HaumHaiite urpy c Tpex kaprodek
M MOCTENEHHO JOBOJMTE A0 CEMH. ITA HIPa pasa-
BMBAET MOMATE.

»Manenbkni nomowHmk”. Beinoxure 4-7 kap-
To4ek 3 Habopa Ha cTon M nonpockTe pebetka
MNOAATE HyXHY 10 KapTouky, rosops: ,[ogai mue,
noxanyicra... (Hassanme)”. B npouecce wurpui
MOXHO MEHATECH ponamu ¢ peberkom. 3Ta urpa
nomoraeT peBeHky 30NOMHMTE HOBHE CMOBA.

~Bepro-HesepHo”. NokaxuTe kapTouky peben-
Ky 1 cnpocuTe: , 3To (HO30BMTE NPABMNLHOE MIH
HenpaeWibHoe Haasauue npeametal?”. Ecnu
KQPTOYKA M HA3BOHME coBNagaioT, pebeHok
[ONXEH OTBETHTL ,4a", EC/IM HE COBNAAAIOT, TO
OTBETUTE ,HeT". 3af0BaiiTe BOMPOCH, YCKOPSA

Temn. 3Ta WrPa PA3BMBAET CKOPOCTE PEaKLMM
pebeHka.

JHOHBIA petekTie”. MNokaxuTe no cyepenM He-
CKOMEKO KOPTOYeK OeTam (B 3aBMCMMOCTH OT
KonuyecTsa AeTel, no 2-3 KApPTOYKM KaXAO-
my pebenky|, HasbiBas M3obpakeHHsle HO HUX
npeameTsl. 3aTem cNpaYLTe KAPTOYKH B KOMHATE,
Monpocute geTeit HaWTH kak moxHo Bonbwe
KOPTOYEK, HO3BOTE, YTO HO HMX M3cBpaxeHo, W
CKQ3aTk, MOE OHW X HOWMKW. 3Ta WIPa pa3sMBaeT
MOTOPHKY W [EMIOTENLHYIO OKTMBHOCTE feTei.

JMosa ckazka”. lNpennoxute OeTAM COYUHWTH
ckasky. [Monoxwre kapTo4YkM CTONKOM Ha CTON.
Mpepnoxute geTam No o4epenM BHTATMBATE M3
CTOMKH MO KAPTOHKE W NPHAYMEIBATE MO OLHOMY
npeanoxenmic of u3cEpaxeHHOM npegmeTe
Tak, 4Tobel nomy4Mnace ckaska. [lonaiite npw-
MEp, BHITAHYE KOPTOYKY W HO4YQB CKA3Ky CO CNOB!
+Kun-6uin...". 31a mrpa paaemeaeT ocbpaxe-
HME W TBOpYeckue crnocoBHOCTH aeTei.

ﬂ,ﬂﬂ PO3BHTHA NPOCTRAHCTEBEHHOMD MBIWLNEHWR ﬂeTEﬁ BOCHDﬂbSYﬁTECb Naznamu B KOHLE KHMIA.

T1sept.ru




Nrpbl B 06y4eHNN YTEeHUIO

* Sorting game. KapTo4YKM C HANUCAHHbIMK cnoBamun. Ha
AO0CKe ABe KOJIOHKU, KaXKaaAa KOJIOHKa noanucaHa
6yKBOW. MMPUKPENUTb K KaXKA0M KOIOHKE BCe C/I0B3,
HaYMHaoLWMeECA C 3TON DYKBHbiI.

 Ending game. To ke, 4To Sorting game, HO B KOJIOHKaX
HanUCcaHbl OKOHYaHMA CNOB. HYXHO NPUKPENNUTb
KAapPTOYKMN C TAK e OKaHYMBAOWMMUCA CNOBaAMM.



Nrpbl B OOY4YEHUN YTEHUIO

* Partner reading — y4EHUKN YNTAIOT C/1IOBA UM TEKCTbI B Napax, CHa4asna oguH
(BTOPOM NPU HEOHXOAMMOCTU MOMOTAET), 3aTEM BTOPOWA.

Word walk — Ha KapTOHHbIX TapenKax nam nuctax bymarm nuiuem ciosa.
PacknaabiBaem B Ksiacce B BUAE TPONUHKU. BapnaHTbl Urpbl: y4EHUK MAOET NO
TPONWUHKE, NOAHUMAET TapesIKy U YMTaeT €/10BO. Ecnmn npountan BepHo — genaet
cnepyrowmm xoa,. Ecnm HeT — ero 3ameHsieT gpyrov yYyeHUK. BapmaHT: y4eHUKH
BbITATMBAIOT JIMCTOYKM CO C/IOBAMM U NO CUTHANY A0/IKHA KaK MOXKHO CKopee
NOAOUTU K TapenKke C STUM CNIOBOM U BCTaTb PAAOM C HEN.



MepBoe ceHTAGpPA

Urpbl B 0Oy4eHUU YTeHUIo

i WN3paTenbckuin nom

e Pelmanism (Hangu napy). Muwem cnosa Ha INCTKax bymaru (Kaxkaoe cnoBo — no 2
pa3a). BolknagbiBaem cnoBamu BHU3. 3a4a4a Y4EHUKA — HAUTK Napbl cnos. Kak
BapMaHT, MOXXHO Hanucatb «pndmbi»: dark — park

e CoeguHu Havyano u KoHel, cnoBa. Ha KapToyke nuwem BykBoYOCEeTaHME,
Hanpumep —en, Ha APYrMx KapToyKax — OyKBbl U OYKBOCOYETAaHMA, U KOTOPbIX
MOHO COCTaBUTb cn0Ba ¢ en: wh, p, m, B, t u T.4. 3aaa4a y4yeHnKa — COCTaBUTb KaK
MOXXHO 6onblue C/oB.



N3paTenbckui fom

nepBoe ceum6pa

MHTepaKTUBHbIE NNaKaTbl

* IHTepaKTuBHbIe naakaTbl “Happy English.ru”
ana 2-4 knaccos (1 nporpamma) coaoepKat
npe3eHTauuto anpaBuTa U Urpbl, obyyatowme

YTEHUIO METOA0M 3BYKO-OYKBEHHbIX
COOTBEeTCTBUMN.

e https://www.englishteachers.ru/shop/ware/3
37/25



https://www.englishteachers.ru/shop/ware/337/25

MeToa YTeHnA uenbim C1I0BOM

* OnunpaeTca Ha rewTanbT-NCUXONOTUI0 N AaHHbIe
aKcnepumeHTa . MakkUH KatTtena

e JleTn yyaTcAa pacno3HaBaTb C/1I0Ba KaK Uesble eAMHULbI, NO
cunyatam, no obpasy, be3 0b6A3aTeNIbHOro aHa/n3a no
bykBam

* [lpyn 0BYy4YEHUN YTEHUIO STUM METOAO0M AETU COOTHOCAT
CNOBO C N30b6parKeHnem npeameTa, a 3aTem BUAAT U
rpadpuyecknin obpas cnosa (obyyeHmne naeT ot 3ByKa K
obpa3y)

e Ba)XHO MCNONb30BaTb MY/ILTUCEHCOPHbIN NOAX0.,



i WN3patenbckuin oom

NepBoe ceHTAbpS

MeTo,u, YTeHNA Uuesibim C10BOM

Toyland

Lesson 1
1 'Mpouutak, paccnpocu apyra WM mocrass ranouxy.

What's your
favourite toy?

Name | a ball | a doll | a bike | a kite | a car | o teddy bear
Lena v

2 Haitgu cooTBeTCTBHMS M HANMWM cnosa.

ball ) /f-'jbrk‘er!‘\
bike. e iy
cat ) R
kite )

car Ty

w 3 Orrapaii HepocTaloWMe cnoBa M HANMIWM MX.

1
a a a a a a

a
bike = cat car = bike © cat car .~ bike

2la a a a a a
teddy taddy ; teddy feddy  © feddy
bear. - bear. - Ki'® ' bear " bear " Ki'® ' pear
3
a a a a a a a
ball | ball . doll ' ball & ball ball
Bigst® o
= AT e VY e W W\/
‘ng 7 Aa"Bb"gg" DM Ee Ff Gg Hh Ji kL

J\_;-;j—«-*‘*%’b. Ay r\(}“r M}/— —JL‘Q,_;M



i WN3paTenbckuin nom

MepBoe ceHTAGpPA

YTeHune uenbim choBom — NOChbI U MWUHYCbI

MNnatocobl MuHycbl

BbiCOKas CKOPOCTb 0byyeHna | [leT XopoLlo YMUTAKOT TO/IbKO
3HaKOMble C/10Ba

Onopa ANA 3aNOMUHaAHUA OrpaHquHHblﬁ obbvem namaTtm
HOBbIX 1EKCNYECKUX €eAUHNL], ) pe6eHKa

y,EI,O6HO UHTErpmnpoBaTtb C HY)-KHa BblICOKaA aKTUBHOCTb U
ApyrnMmun snaamu pequoﬁ noAaroToBKa yyntend
AeATENbHOCTU




i WN3paTenbckuin nom

MepBoe ceHTAGpPA

B3BewnBaa NAOCbI U MUNHYCbl

e OnbIT NOKa3bIBAET, YTO UCMOb30BaHNE METOAa YTEHUS LLeIbIM C/IOBOM NO3BONAET
noAJepXnBaTb BbICOKMN Temn obydyeHus, AaTb AETAM ONOPY A/ YTEHUA C NEePBbIX
e ypokoB. Oby4yeHne MeToa0M 3BYKO-OYKBEHHbIX COOTBETCTBMI NO3BONAET
Hay4YnTb AeTeN YMTaTb HOBble, HE3HAaKOMbIe C/10Ba.

e ABTOpbl Kypca “Millie” npegnaratot ncnonb3oBatb 06a meToaa B pamKax
cbanaHCMpPOBAHHOIO NoaxoAaa:

- The ABC Unit 1-3
- Mmetopa uensrx cnos Unit 1-10
- meToa 3BYyKObGyKBeHHbIX cooTBetcTeui Unit 4-10



'i' N3patenbckuii fom

NepBoe ceHTAGPSA

3BYKO-OyKkBeHHbIe cooTBeTCcTBMA B “Millie”

Father Christmas
or Santa Claus

211.

What colour is the cat
in the clown’s computer?




i N3patenbckuit fom

NepBoe ceHTAbpS

YTeHne c NOHMMaHMEeM B Ha4a/IbHOU LLKONE

| EASY
STORIES

MNPOCTHIE PACCKA3bI

. Y
> - SRR
i < ANNA TAYLOR
R

“EASY . K. ['EASY

. STORIES STORIES

APOCTHE PACCKAIS
MPOCTHIE PACCKA3bI

AMTIALCAD M3 3 OMerA QRS NTEMrs
AHTMACKIA A3bIK * KHUTA ANA YTEHUS walesizs, o cnins e e

B, "

AHTNMACKMIA SI3bIK * KHATA ANG YTEHUS

S o P
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NepBoe ceHTAbpS

Easy Stories by Anna Taylor

* KopoTkne nobpble paccKasbl
 KHura 1 —tonbko Present Simple

 KHura 2 — Present Simple + Past Simple

 KHura 3 - Present Simple + Past Simple +
~uture Simple + Present Continuous

* Cuctema ynpaxXHeHunmn




i N3patenbckuii fom

NepBoe ceHTAGPSA

Efg Story 1 | A DOLPHIN tg:

y I'E 1 [locMOTpM Ha Ha3eaHMe pacckasa M KapTuHky. lNoaymait,
0 YéM 3TOT pacckas.

STORIES

[MPOCTbIE PACCKAS3DI
Gl / AN 1]




'i' N3patenbckuii fom

NepBoe ceHTAGPSA

3 [lpounTait pacckas v NpoBepb, NPaBWAbHO NM Tbl yradan

CofeprXaHue pacckasa.
P
i RN

rjAh,F\-f‘\—"“’k“f\—f Tl
A DOLPHIN

One day Zlata and her friends go to the
beach. They play volleyball, run and jump.
They have fun. Suddenly they see a little
dolphin on the sand. The children run
to it

It is a baby dolphin. It is nice but very
sad. It cannot swim in the sea. Zlata has

e e o)

an idea”. They can push the dolphin back
to the sea. The children push it but it

is very heavy. Zlata pours water on the

e WL NN

dolphin and other children run to ask for
help.

Soon the children and their parents push
the dolphin back to the sea. They are very
happy. The dolphin jumps out of the water.
It is very happy too!

¢
|
?
2
¢
)
|

§
:
{
Q‘\,

P

* Y 3patel nosBMnack Waes.

6

e
ask for help — nonpocuts other — opyrue
O MOMOLLK parents — poauTenu
have fun — Becenutbea pour — Hanueatb
heavy — Taxénbii push — Tonkats
jump out of the water — 500N — CKOpO
BbINPbLIrMBATL W3 BOfBI suddenly — saopyr

nice — YynecHbIA

4

w

CoO =~ o s

. go to the beach
. have fun

. run to it

. nice but sad

. swim in the sea
. push to the sea &
. ask for help

. jump out of the water

BcTaBb nponyuieHHble OykEbl.

a) hea_y d) sudden__y
b) paren_s e) pou_
c) so_n f) p_—sh

Coenmnn pasy u nepesos.
ererdea sttt et e adraes s anbn
: :

A. BecenuTbca

P
PO

. NoONpoCKMTb O NOMOLLM

. BbITankMeaTb B MOpe

. Nnaeate B MOpe

arassasas

B
C
D. BbINpeIrMBaTL M3 BOABI
E
F. xoouTb Ha nnsx

G

. GexaTtb K Hemy

:
:

~ o

H. Munsiit, Ho rpycTHeidm
:

:

Breas

B T T T

7



NepBoe ceHTAGPSA

'i' N3patenbckuii fom

6 Bblbepu HykHble (N0Ba W AONMWK NPENOXKeHUA.

| pour nice beach push volleyball ~
9 BcnomHu pacckaz. OTmeTb ranoukoi (v7) npaBuibHOe

a) The children can go to the | npennoxeHue.

] .
b) Elanlfu 71 me tea. pFesS:_ ciond 1. a) The children go to the park.
C e likes to ay — wit 15 Triends. .
) ) P y ] b) The children go to the beach.
d) This baby dolphin is |
e) They baby dolphin to the sea. 2. a) The children see a dolphin on the coast.

b) The children see a dog on the coast.

7 Bnvwwm have wmnu has.

3. a) The children push the dolphin back to

I h friends. e
3) | have many friends the sea, but it is very heavy.

1 I O [

b) He ___ a heavy bag. . . )

O She _ an idea. b) The children play with the dolphin on

d) We _______ a big ball the coast.

e) They a dog and a cat. 4. a) The children ask other friends for help.

f) He a pen. b) The children ask their parents for help.
8 BhWiwuv can WM cannot. 5. a) The dolphin jumps out of the water

a) A dolphin — jump out of the water. It is very happy.

b) The children _ play volleyball. b) The dolphin cannot jump out of the

¢) A squirrel — swim in the sea. water. It is very sad.

d) The children run and jump.

e) A monkey ___ swim in the river. 10 lepeckaxu wWcTopuio. Mcnonbayil KapTUHKY.

11 MMowxpaeunca nu Tebe pacckas? OBBeOM HYKHbIA CMaRIUK.

OEONS)
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MepBoe ceHTAGpPA

0. A. JleBY4eHKO. AHIMMNCKUIN Yepe3 CKa3Ky

* CueHapuwm
* Cuctema ynparKHeHu#n

* 3a4aHuA Ha pa3BuUTUe
NaMATH

*  Wnnwoctpauum

1sept.ru



=5 |13paTenbckuii [om

NepBoe ceHTAGPSA

TEATPANbHBIE NTOCTAHOBKM HA AHIMIUACKOM S3bIKE

TEATPANbHBIE MOCTAHOBKMW HA AHIMMACKOM ASBIKE

" THE CAT, THE ROOSTER AND THE FOX *

Narrator 2: The old man and the cat went to the forest
again. They ordered the rooster to guard the
house and not to look out of the window.
But the fox wanted to eat the rooster. She
came to the window and sang:

Fox: Sweet Rooster,
Golden crown,
Look out of the window,
| will give you some peas.

Narrator 1: The rooster was silent. The fox sang the song
again and put some peas on the window sill.
The rooster ate the peas and said...

Rooster: You will not deceive me! You want to eat me!
Fox: Sweet Rooster! | am not going to eat you! |
would like you to visit me and see how | live.

Narrator 1: The fox sang the song with her gentle voice:

Fox: Sweet Rooster,
Golden crown,
Look out of the window,
| will give you some seeds.

MNarrator 2: The rooster looked out of the window but the
fox caught him and brought to her hut. The
Rooster cried...

Rooster: The fox is carrying me to the dark forests, to
the steep banks, to the high mountains. Cat,
dear! Help mel

Narrator 1: Once upon a time there lived an old man. He
had a cat and a rooster. The man and the
cat went to the forest and left the rooster to
guard their house. The fox came up to the
house.

Fox: Sweet Rooster,
Golden crown,
Look out of the window,
| will give you some peas.

Narrator 2: The rooster looked out to see, who was singing,
but the fox got him and took into her hut.
The rooster cried out loudly...

Rooster: The fox is carrying me to the dark forests, to
the steep banks, to the high mountains. Cat,
dear! Help me!

Narrator 1: The cat heard the rooster’s cry, rushed for the Narrator 1: The cat heard the rooster's cry and rushed for
rooster and brought him home. The cat told him, took the rooster and brought him home.
the rooster... Cat: | told you not to look out of the window. The

Cat: Rooster! Listen! Do not look out of the window. fox wanted to eat you. Tomorrow we will go
Do not trust the fox. She will eat you and | far from here and | will not be able to hear
will not be able to hear you cry. you cry.
38 39

1sept.ru
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NepBoe ceHTAGPSA

TEATPANBHLIE MOCTAHOBKM HA AHIMACKOM AILIKE

* AHFIMACKIE YEPES CRASKY *

TEATPANIEHBIE NOCTAHOBKM HA AHIMMACKOM H3bIKE

" THE CAT, THE ROOSTER AND THE FOX *

.Bnm.uuTe B CNOBa MpOMyLLEHHble GyKBbI.

vo__ce pe_s g_ntl_ r_str . Pasrapaitte kpoccsopg.
Cr—wW_ w_eat h_rp tr—st

A Mo ropuscHTanu:
n_m__ be_in __

2) The fox wanted to eat him.
4) The cat was playing it.
5) The rooster looked out of it.
Mo BepTukanu:
1) A high hill where the Fox carried the
rooster to.
3) The cat was dressed like a ...
6) It was in every cormer of the fox's house.

. HanuwuTre, 4yTo 03HaYalT AaHHbIE CNOBa.
IOna sToro paclwmndpyidTe pycckoe cNoBo, B KOTOPOM
nepenyTanice OyKBbI
wheat — auHewnn
peas — opxor
Crown — &HOpKO

cry — KWpK R
seed — mace - 3
mountain — orpa 1

voice — croon
money — rMaeHb -
tomorrow — atsasp 2 ‘ | | |

.OI'BB'II;IE Ha BONPOCbI MO CUEHAPWH CKasKW. .

1) What was the name of the eldest fox’s daughter? — —

2) Did the rooster go to the forest with the cat
and his master? 4 &

3) Who ordered the rooster to guard the house?

4) Who wanted to give the rooster much wheat?

5) Did the rooster look out of the window?

6) Who wanted to eat the rooster?

7) Who dressed like a harper and went to the fox's —
hut?

8) Did the cat save the rooster?
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= V13naTenbckuii oM
NepBoe ceHTAGPSA

TEATPANBHHIE MOCTAHOBKM HA AHMMACKOM S3LIKE

AHITIAACK I YEPES CKASKY

.Flpononmure NPEANOKEHUA M3 TEKCTa CKasK.
1) The cat heard the rooster’s cry,
2) but the fox caught
him and brought to her hut.
3) Rooster! Listen! Do not look out of
4) They ordered the rooster to

5) Chuchelka went out but the cat

6) The rooster was very happy. He flew out of the
window
7) Tomorrow we will go far from here and

8) They came back home and

T1sept.ru




WN3paTenbckuin nom
NepBoe ceHTAbpS

UHTe PAKTUBHDbIE MNJ1IaKaTbl

* NHTepaKTMBHbIe naaKkaTbl “Happy English.ru” ana
2-4 knaccoB (1 nporpamma) cogepr<aT
npe3eHTaumto andasuTa n Urpbl, obyyarouwme
YTEHUIO METOA0M 3BYKO-OYKBEHHbIX
COOTBETCTBUMN.

* https://www.englishteachers.ru/shop/ware/337/
25



https://www.englishteachers.ru/shop/ware/337/25

i WN3paTenbckuin nom

MepBoe ceHTAGpPA

dopym www.englishteachers.ru
https://www.englishteachers.ru/forum/

MHTepHeT-marasuH usgatenbcrsa « TUTyn»
https://www.englishteachers.ru/shop

«TUTY/T» B couManbHbIX ceTax
3 gKOHTaKTe - http://vk.com/titulpublishers
Facebook - 'f@"ps://www.facebook.com/tituIpublishers
Instagram - @titulpublishers

HN30aTeNbCTBOTUTY
#titulpublishers


https://www.englishteachers.ru/forum/index.php?showforum=65
https://www.englishteachers.ru/shop
http://vk.com/titulpublishers
https://www.facebook.com/titulpublishers

